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Sportisti, 
treneri, līdzjutēji!

Esiet sveicināti Siguldā – Latvijas zie-
mas sporta citadelē. Šajā Olimpiskajā 
centrā ikdienā tiek kaldināts ceļš uz 
uzvarām, kas Latvijas vārdam ļauj ie-
mirdzēties gan Eiropā, gan pasaulē. 

Kamaniņas ir sporta veids, kurā būtisks 
prāta asums, nosvērtība, tehniska pre-
cizitāte un tieksme uz izcilību. Latvijā 
kamaniņu sportam ir senas tradīcijas, 
pateicoties kurām iedvesmojoši tre-
neri spēj atklāt arvien jaunus talantus, 
kas papildina mērķtiecīgu un spēcīgu 
sportistu rindas. Tādēļ īpašs prieks 
pasaules kamaniņu sporta eliti sveikt 
šeit pie mums. Lai sacensību gars vai-
ro meistarību un ļauj katram izvirzīt 
arvien augstākus mērķus. 

Vēlu visiem veiksmi Pasaules čempio-
nātā kamaniņu sportā!

Dear Athletes, 
Coaches and Sports Fans!

Welcome in Sigulda – the winter 
sports capital of Latvia! This Olympic 
center builds the way to victories on 
a daily basis, honouring the name of 
Latvia both in Europe and across the 
globe.

Sharp mind, composure, technical 
accuracy and striving for excellence 
are essential in luge sport. In Latvia, 
luge sport has a long tradition, allow-
ing inspiring coaches discover more 
and more new talents, adding to the 
numbers of ambitious and strong 
athletes. Therefore, it gives me a par-
ticular pleasure to welcome the elite 
in luge sport with us here. May the 
spirit of competition enhance mas-
tership and allow everyone to set the 
goals even higher!

I wish everyone great success in the 
World Luge Championships!

Liebe Sportler, 
Trainer und Fans!

Willkommen in Sigulda, der Haupt-
stadt des Wintersportes in Lettland! In 
diesem Oympiastützpunkt wird täg-
lich der Weg für Siege geebnet und 
der Name Lettlands in Europa und in 
der Welt zum Strahlen gebracht. 

Rennrodeln ist eine Sportart, in der 
scharfer Verstand, Besonnenheit, 
technische Präzision und das Streben 
nach besten Ergebnissen wesentlich 
ist. Rennrodeln hat eine lange Tradi-
tion in Lettland, die es den enthusi-
astischen Trainern emöglicht, immer 
mehr neue Talente zu entdecken, 
die die Zahl von zielstrebigen und 
starken Sportlern ergänzen. Ich freue 
mich deshalb besonders, die Elite der 
Rennrodler hier bei uns zu begrüßen. 
Möge der Geist des Wettbewerbs die 
Meisterschaft erweitern und es je-
dem ermöglichen, seine Ziele noch 
höher zu stecken!

Ich wünsche allen viel Erfolg bei der 
Rennrodel-Weltmeisterschaft!

Mārīte Seile

Latvijas Republikas izglītības un zinātnes ministre
Minister for Education and Science of the Republic of Latvia

Bildungs- und Wissenschaftsministerin der Republik Lettland



Energy efficiency leads to success.
In winter sports as in heating technology.
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Viessmann represents high performance: As official winter sports 

sponsor for Ski Jumping, Cross-Country, Biathlon, Toboggan and Bob 

plus Nordic Combined. The same values apply to the development 

of advanced heating technologies as for leading athletes – top 

technology, efficiency and fairness. And naturally success, which 

we wish all competitors. www.viessmann.com
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Josef Fendt

FIL prezidents  
President of the FIL  

Präsident der FIL

Words of Welcome by the President of the 
FIL for the 45th FIL World Championships on 
Artificial Track in Sigulda/LAT

On behalf of the International Luge 
Federation, I would like to warmly wel-
come you to the 45th FIL World Cham-
pionships on Artificial Track.

After a successful 2013/2014 Olympic 
season and seven Luge World Cups in 
the 2014/2015 season, the FIL World 
Championships will take place in Si-
gulda. With the FIL World Champions-
hips, Sigulda will most certainly offer a 
season highlight and I am very pleased 
that Sigulda host the FIL World Champi-
onships for the second time. This event 
will provide an unique opportunity for 
the world-best athletes to meet and 
compete against each other, to de-
monstrate their talents and skills and 
to fascinate you with their outstanding 
performances on one of the fastest 
track in the world.

I am sure that the organizational team 
will offer an excellently organized event 
for all athletes and their coaches and 
managers and that the athletes will 
compete in their races with great mo-
tivation.

We all know that the organizing and 
staging of such an event requires a 
lot of effort in its preparation and this 
is only possible with the help of many 
volunteers and friends of the sport. The-
refore, I would like to take this opportu-
nity to offer my heartfelt thanks to the 
responsible officials, staff, and helpers 
for their hard work.

I wish all athletes as well as their 
coaches and staff exciting, safe, and in 
every aspect successful races and wish 
the spectators at the track much enjoy-
ment at the races.

Sveicieni no FIL prezidenta 
45. FIL Pasaules čempionātā kamaniņu 
sportā Siguldā!

Starptautiskās Kamaniņu sporta fede-
rācijas (FIL) vārdā sirsnīgi sveicu Jūs 
45. FIL Pasaules čempionātā kamani-
ņu sportā.

Pēc veiksmīgas 2013./2014. gada 
Olimpiskās sezonas un septiņiem 
Pasaules kausa posmiem 2014./2015. 
gada sezonā FIL Pasaules čempionāts 
notiks Siguldā. Es esmu pārliecināts, 
ka šis būs FIL sezonas spilgtākais noti-
kums, un man ir liels prieks, ka Pasau-
les čempionāts jau otro reizi notiks 
Siguldā. Čempionāts ir vienreizēja ie-
spēja pasaules labākajiem sportistiem 
satikties, sacensties, rādīt savu talantu, 
spējas un aizraut Jūs ar savu izcilo 
sniegumu vienā no pasaules ātrāka-
jām trasēm.

Esmu pārliecināts, ka čempionāta 
rīkotāji nodrošinās sportistiem, viņu 
treneriem un menedžeriem lieliski 
organizētu pasākumu un sportisti 
būs motivēti labi sacensties. Visi zina, 
ka šāda pasākuma organizēšana un 
veiksmīga norise prasa lielas pūles. 
Tas iespējams ar daudzu brīvprātīgo 
un sporta draugu palīdzību. Tādēļ es 
gribētu no sirds pateikties organizato-
riem un viņu palīgiem par lielo darbu.

Novēlu sportistiem, treneriem un ap-
kalpojošam personālam aizraujošas, 
drošas un veiksmīgas sacensības, bet 
skatītājiem-prieku tās vērojot.

Grußwort des Präsidenten der FIL anlässlich 
der 45. FIL Rennrodelweltmeisterschaft auf 
der Kunsteisbahn in Sigulda.

Im Namen des Internationalen Rennro-
delverbandes begrüße ich Sie herzlich 
zur 45. FIL Weltmeisterschaft auf der 
Kunsteisbahn.

Nach der erfolgreichen olympischen 
Saison 2013/2014 und sieben Weltpo-
kalwettbewerben 2014/2015 findet 
die FIL Weltmeisterschaft in Sigulda 
statt. Ich bin überzeugt, dass dies die 
glänzendste Veranstaltung in der FIL 
Saison sein wird und freue mich sehr, 
dass diese Meisterschaft schon zum 
zweiten Mal in Sigulda stattfindet. Die 
Meisterschaft ist für die weltbesten 
Sportler eine einmalige Möglichkeit, 
sich zu treffen, zu messen, ihre Talente 
und Fähigkeiten zu zeigen und Sie auf 
einer der schnellsten Bahnen der Welt 
mit ihren hervorragenden Leistungen 
zu begeistern.

Ich bin sicher, dass die Ausrichter der 
Meisterschaft den Sportlern, ihren Trai-
nern und Managern eine großartig or-
ganisierte Veranstaltung gewährleisten 
und dass die Sportler motiviert sein 
werden, gegeneinander anzutreten.

Alle wissen, dass die Organisation und 
der erfolgreiche Ablauf einer solchen 
Veranstaltung große Anstrengung er-
fordert. Das ist nur mit der Hilfe von 
vielen Freiwilligen und Sportfreunden 
möglich. Daher will ich den verant-
wortlichen Organisatoren und Helfern 
für die großartige Arbeit von Herzen 
danken. 

Ich wünsche allen Sportlern, ihren Trai-
nern und den Helfern einen spannen-
den, sicheren und in allen Bereichen 
erfolgreichen Wettbewerb und den 
Zuschauern Spaß beim Zusehen.



The address of the LKSF 
(Latvian Luge Federation) president 
to the 45th FIL Luge World Championships 
in 2015.
It is a great honour and responsibility 
for the Latvian Luge Federation to or-
ganize this season’s most important 
luge event, the World Championships.  
As in previous years, Sigulda welcomes 
the world’s best luge athletes and re-
affirms the trust and recognition the 
International Luge Federation has over 
the years had in the LKSF to organize 
world class competitions.  This is the 
second time that we have been en-
trusted to organize the World Champi-
onships in Sigulda.

Luge is one of the most popular sports 
in Latvia, with a rich history of awards 
and traditions, a contemporary histo-
ry with Olympic medals and a strong 
potential for the future.  Excellent cov-
erage in the media and fan response 
confirms that luge is a popular sport in 
Latvia.   These great traditions wouldn’t 
exist without the devotion to the sport 
by trainers, athletes and supporters.

While the World Championships are 
taking place in Sigulda, Latvia will be 
President of the Council of the EU.  This 
proves that a small nation can under-
take great responsibilities and success-
fully carry them out, just as our athletes 
achieve outstanding successes at the 
highest level of competition.

I wish all participants and fans to ex-
perience the spirit of sports and enjoy 
the events.  Let these competitions be-
come a great celebration for athletes 
and fans alike!

On behalf of the Latvian Luge Feder-
ation, I want to thank everyone, espe-
cially our sponsors, who helped us or-
ganize these world class competitions.

Let’s meet in Sigulda!

LKSF prezidenta uzruna 2015.gada 
45. FIL Pasaules čempionātā 
kamaniņu sportā!

Latvijas kamaniņu sporta federācijai ir 
liels gods un atbildība organizēt šīs se-
zonas nozīmīgākās kamaniņu sporta 
sacensības- Pasaules čempionātu.  Kā 
katru gadu, Sigulda uzņem pasaules 
spēcīgākos atlētus kamaniņu sportā, 
un tas apliecina Starptautiskās kamani-
ņu sporta federācijas uzticību un atzi-
nību  mūsu spējām, daudzu gadu garu-
mā, teicami, organizēt pasaules līmeņa 
sacensības. Šī ir jau otrā reize, kad 
mums uzticēts sarīkot Pasaules čem-
pionātu Siguldā. 

Kamaniņu sports ir viens no vadoša-
jiem sporta veidiem Latvijā, ar nopel-
niem un tradīcijām bagātu pagātni, 
olimpiskajām medaļām godalgotu ta-
gadni un spēcīgu attīstības potenciālu 
nākotnē. Plaša rezonanse plašsaziņas 
līdzekļos un līdzjutēju atsaucība aplie-
cina  kamaniņu sporta popularitāti Lat-
vijā. Šīs labās tradīcijas nebūtu bez tre-
neru, sportistu un atbalstītāju 
pašaizliedzīga ieguldījuma kamaniņu 
sporta attīstībā.

Laikā, kad Siguldā notiek Pasaules čem-
pionāts, Latvija ir Eiropas Savienības 
prezidējošā valsts, tas pierāda, ka arī 
maza valsts var veikt lielus un atbildī-
gus pienākumus, tieši tāpat kā mūsu 
sportisti gūst izcilus panākumus vis-
augstākā līmeņa sacensībās. 

Es novēlu visiem dalībniekiem un līdz-
jutējiem šajās dienās izjust sportisko 
garu un gūt pozitīvas emocijas, lai šīs 
sacensības kļūst par lieliskiem svētkiem 
sportistiem, sacensību apmeklētājiem 
un visiem atbalstītājiem!

Latvijas kamaniņu sporta federācijas 
vārdā, paldies visiem, īpaši sponsoriem, 
kas palīdzējuši mums noorganizēt šīs, 
augsta līmeņa, sporta sacensības. 

Uz tikšanos Siguldā!

Ansprache des Präsidenten des 
Rennrodelverbandes Lettland zur 45. FIL 
Weltmeisterschaft im Rennrodelsport!
Der lettische Rennrodelverband hat die 
große Ehre und Verantwortung, den be-
deutendsten Wettbewerb dieser Saison 
im Rennrodelsport – die Weltmeister-
schaft - zu organisieren. Wie jedes Jahr 
nimmt Sigulda die stärksten Athleten des 
Rennrodelsportes auf. Das zeigt, dass der 
internationale Rennrodelverband unse-
ren Fähigkeiten vertraut und anerkennt, 
dass wir über mehrere Jahre hinweg die 
Wettkämpfe auf Weltniveau hervorragend 
organisieren. Dies ist schon das zweite Mal, 
dass man uns die Ausrichtung der Welt-
meisterschaft in Sigulda anvertraut.

Das Rennrodeln ist eine der führen-
den Sportarten in Lettland – mit einer 
verdienstvollen und traditionsreichen 
Vergangenheit, die Gegenwart ausge-
zeichnet mit olympischen Medaillen und 
einem starken Entwicklungspotential für 
die Zukunft. Die breite Resonanz in den 
Medien und der Fans zeugen von der Po-
pularität des Rennrodelsportes in Lettland. 
Diese guten Traditionen gäbe es nicht 
ohne die selbstlosen Beiträge der Trainer, 
Sportler und Helfer in der Entwicklung des 
Rennrodelsportes.

Während in Sigulda die Weltmeisterschaft 
stattfindet, hat Lettland die EU-Ratspräsi-
dentschaft inne. Das beweist, dass auch 
ein kleines Land große und verantwor-
tungsvolle Pflichten erfüllen kann, genau-
so, wie unsere Sportler hervorragende Er-
gebnisse in Wettbewerben auf höchstem 
Niveau erzielen können. 

Ich wünsche allen Teilnehmern und Fans, 
dass sie in diesen Tagen den sportlichen 
Geist spüren und positive Emotionen mit-
nehmen, damit dieser Wettbewerb ein 
großartiges Fest für die Sportler, die Besu-
cher und alle Helfer wird!

Im Namen des lettischen Rennrodelver-
bandes danke ich allen, besonders den 
Sponsoren, die uns geholfen haben, die-
sen Sportwettbewerb auf höchstem Ni-
veau zu organisieren.

Auf Wiedersehen in Sigulda!

Atis Strenga

Latvijas Kamaniņu sporta federācijas prezidents 
Latvian Luge Federation 

Präsident des Lettischen  Rennrodelverbandes



Pirmdiena,	 2.02.2015.
	 	 Iebraukšanas diena

		  03.02.2015.-08.02.2015.
	 	 Internacionālā treniņu nedēļa

Pirmdiena,	 9.02.2015.
	 9.00	 Maksas treniņbraucieni

Otrdiena,	 	 10.02.2015.
	 9.00	 Maksas treniņbraucieni 
	 19.00	 Komandas pārstāvju sanāksme 
		  Siguldas koncertzālē „Baltais Flīģelis”

Trešdiena,	 11.02.2015.
	 9.00	 Oficiālie treniņbraucieni

Ceturtdiena,		 12.02.2015.
	 9.00	 Oficiālie treniņbraucieni 
	 18.00	 Komandas pārstāvju sanāksme 
		  Siguldas koncertzālē „Baltais Flīģelis”

Piektdiena,	 	 13.02.2015.
	 9.30	 Priekšsacīkstes Vīrieši, 
		  Sievietes, Divvietīgās ekipāžas 
	 14.00	 Treniņbraucieni - spēcīgāko grupa 
	 18.00	 45.FIL Pasaules čempionāta 
		  kamaniņu sportā atklāšanas ceremonija 
		  un izloze Siguldas dzelzceļa stacijas laukumā 
		  pie “Laimas” pulksteņa

Sestdiena,	   	 14.02.2015. 
	 10.10 	 1. Brauciens Divvietīgās ekipāžas  
	 11.30	 2. Brauciens Divvietīgās ekipāžas 
	 12.30	 1. Brauciens Sievietes 
	 14.15	 2. Brauciens Sievietes
Starplaikos muzicēs  grupa “Musiqq”. Skatītājus izklaidēs  Radio7 DJ. 
Jaunākiem skatītājiem rīta izklaides  - pasaku tēli, piedzīvojumi, 
pārsteigumi -”Fanu teltī” un sportiskas aktivitātes - Starta estakādē.

	 18.00	 45.FIL Pasaules čempionāta 
		  kamaniņu sportā apbalvošanas ceremonija 
	 	 Siguldas dzelzceļa stacijas laukumā 
		  pie “Laimas” pulksteņa.  
	 	 Valentīndienas koncerts uzvarētājiem 
		  un skatītājiem - “The Sound Poets”

Svētdiena,	 	 15.02.2015.
 	 10.10	 1. Brauciens Vīrieši 
	 12.10	 2. Brauciens Vīrieši 
	 14.00	 Komandu stafete 
	 15.30	 Apbalvošanas ceremonija 
		  Siguldas bobsleja un kamaniņu trasē
Starplaikos  Gacho - “Spēka Tūre” jaunā albūma “Smaids līdz ausīm” 
prezentācija. Skatītājus izklaidēs  Radio7 DJ.
Jaunākiem skatītājiem rīta izklaides  - pasaku tēli, piedzīvojumi, 
pārsteigumi “Fanu teltī” un sportiskas aktivitātes - Starta estakādē.

Ieeja pasākumos bez maksas! 

Sacensību rīkotāji
Starptautiskā Kamaniņu sporta federācija (FIL)

Sacensību organizatori
Latvijas kamaniņu sporta federācija (LKSF)

FIL pārstāvis
Josef Fendt (GER)

FIL sporta koordinatore
Maria-Luise Rainer (ITA)

Žūrijas prezidents
Markus Schmidt (AUT)

Žūrija
Stefan Riegl (GER)
Sergejs Čevers (LAT)

FIL tehniskais direktors
Christian Eigentler (AUT)

FIL tehniskie delegāti
Björn Dyrdahl (NOR)
Anders Söderberg (SWE)

Orgkomitejas prezidents
Atis Strenga (LAT)

Sacensību izpilddirektore
Dace Gods - Romanovska (LAT)

Galvenais tiesnesis
Normunds Grava (LAT)

Trases direktors
Dainis Dukurs (LAT)

Preses pārstāve
Marita Vilciņa (LAT)
Mērija Ansviesule (LAT)

Sacensību ārste
Dr. Zane Krūze (LAT)

Medicīniskais nodrošinājums
SIA Jūrmalas Neatliekamā medicīniskā palīdzība

Reģistrācija
www.fil–luge.org
http:// fil.plaras.com

Dalības maksa
Vienvietīgās kamanas 15,00 EUR
Divvietīgās ekipāžas 25,00 EUR
Dalības maksa pēc reģistrācijas termiņa- 
Vienvietīgās kamanas 45,00 EUR
Divvietīgās ekipāžas 50,00 EUR

Licences
Dalībnieki startē tikai ar FIL 2014/2015 derīgām licencēm

Apdrošināšana
Nacionālās federācijas atbild par sacensību dalībnieku 
apdrošināšanu.

Reglaments
Starptautiskās Kamaniņu sporta federācijas nolikums (IRO)

Trase
Bobsleja un kamaniņu trase „Sigulda”

Starta vieta
Vīriešu vienvietīgo kamanu starts – 1200 m
Divvietīgo ekipāžu un sieviešu starts – 988 m

Apbalvošana
Piemiņas balvas pirmajām 6 vietām;

Organizatoru birojs
Latvijas Kamaniņu sporta federācija
Grostonas 6b-412, Rīga, LV-1013, Latvija
Tālr.: +371 67294779, Fakss: +371 67294779
e–pasts: lksf@latnet.lv
web: www.kamanas.lv  un www.luge.lv 

Sacensību menedžere
Dace Gods-Romanovska
Latvijas Kamaniņu sporta federācija
Grostonas 6b -412, Rīga, LV-1013, Latvija
Tālr.: +371 67294779
Fax: +371 67294779
e-pasts: kamanas.info@latnet.lv
www.kamanas.lv  un www.luge.lv 

Trases direktors
Dainis Dukurs
Bobsleja un kamaniņu trase „Sigulda”
Šveices iela 13, Sigulda LV-2150, Latvija
Tālr.: +371 67973813, Fakss: +371 67972006
e–pasts: bobtrase@lis.lv

Preses pārstāve
Marita Vilciņa
R.Feldmana 8, Rīga, LV-1014, Latvija
Tālr.: +371 29439639
e–pasts: marita@lov.lv

Viesnīcu rezervēšana
Siguldas novada Tūrisma informācijas centrs
Ausekļa 6, Sigulda LV-2150, Latvija
Tālr.: +371 67971335, 
e–pasts: info@sigulda.lv
www.tourism.sigulda.lv 



Montag,	 2.02.2015.
	 	 Anreisetag

		  03.02.2015.-08.02.2015.
	 	 Internationale Trainingswoche

Mantag,	 9.02.2015.
	 9.00	 Kauftraining

Dienstag,	 	 10.02.2015.
	 9.00	 Kauftraining 
	 19.00	 Mannschaftsführersitzung 
		  Sigulda, Konzertsaal “Baltais Fligelis”

Mittwoch,	 11.02.2015.
	 9.00	 Offizielle Training

Donnerstag,	 	 12.02.2015.
	 9.00	 Offizielle Training 
	 18.00	 Mannschaftsführersitzung 
		  Sigulda, Konzertsaal  “Baltais Fligelis”

Freitag,	 	 13.02.2015.
	 9.30	 Vorläufe Herren, Damen, Doppelsitzer 
	 14.00	 Gesetztentraining 
	 18.00	 Eröffnungsfeierlichkeiten 
		  der 45. FIL-Weltmeisterschaften 
		  und Auslosung auf dem Bahnhofsplatz 
		  Sigulda an der “Laima”-Uhr 

Samstag,	   	 14.02.2015.
	 10.10 	 1. Rennlauf Doppelsitzer 
	 11.30	 2. Rennlauf Doppelsitzer 
	 12.30	 1. Rennlauf Damen  
	 14.15	 2. Rennlauf Damen
Zwischen den Läufen spielt die Band “Musiqq” und ein DJ von Radio7 unterhält 
die Zuschauer.
Unterhaltung für die jüngsten Zuschauer am Morgen: Märchenfiguren, Abenteuer, 
Überraschungen im „Fanzelt“ und sportliche Aktivitäten – Start an der Rampe
	 18.00	 Siegerehrung der 
		  45. FIL-Weltmeisterschaften auf dem 
		  Bahnhofsplatz Sigulda an der “Laima”-Uhr
	 	 Konzert zum Valentinstag für Sieger 
		  und Zuschauer – „The Sound Poets”

Sonntag,	 	 15.02.2015.
	 10.10	 1. Rennlauf Herren  
	 12.10	 2. Rennlauf Herren  
	 14.00	 Team Staffel  
	 15.30 	 Siegerehrung der 45. FIL - Weltmeisterschafte 
		  an der Bob- und Rennrodelbahn “Sigulda” 
In den Pausen Präsentation des neuen Albums “Smaids līdz ausīm” der Tournee 
“Spēka Tūre” von Gacho. Ein DJ von Radio7 unterhält die Zuschauer
Unterhaltung für die jüngsten Zuschauer am Morgen: Märchenfiguren, Abenteuer, 
Überraschungen im „Fanzelt“ und sportliche Aktivitäten – Start an der Rampe

Eintritt zu den Veranstaltungen frei! 

Medizinischer Dienst
Jurmala medizinische Hilfe, GmbH

Nennungen
Online über die FIL-Website www.fil-luge.org 
(Startseite: „Mitglieder-Sektion/Login: 
Anmeldung zu den Wettbewerben“) 
oder direkt unter http://fil.plaras.com

Meldeschluss
Entsprechend der im Online 
Registrierungssystem genannten Fristen

Nenngeld
€ 15,- pro Einsitzer
€ 25,- pro Doppelsitzer
Erfolgt keine Meldung über das Online Registrierungssystem, 
wird ein erhöhtes Nenngeld in Höhe von € 40,- pro Einsitzer 
bzw. € 50,- pro Doppelsitzer erhoben. Für jeden gemeldeten 
Athleten wird Nenngeld entrichtet.

Lizenzen
Alle Athleten müssen eine gültige FIL- Lizenz 2014/2015 
vorweisen

Versicherungsschutz
Alle Athleten müssen eine gültige Kranken-/
Unfallversicherung haben. Der Veranstalter und das 
Organisationsbüro übernehmen keine Haftung

Reglement
Die Wettbewerbe werden gemäß IRO durchgeführt

Rennstrecke
Bob und Rennrodelbahn “Sigulda”

Starthöhen
Herrenstart – 1200 m
Damenstart – 988 m
Doppelsitzerstart – 988 m

Preise
Siegerplaketten und Ehrenpreise für Platz eins bis sechs;

Organisationsbüro
Latvian Luge Federation
Grostonas 6b -412, Riga, LV-1013, Latvia
Phone: +371 67294779
Fax: +371 67294779
e-mail: lksf@latnet.lv
Web: www.kamanas.lv, www.luge.lv

Gesamtleiter
Dace Gods-Romanovska
Latvian Luge Federation
Grostonas 6b -412, Riga, LV-1013, Latvia
Phone: +371 67294779
Fax: +371 67294779
e-mail: kamanas.info@latnet.lv
Web: www.kamanas.lv, www.luge.lv

Bahnchef
Dainis Dukurs
Bobsleigh and Luge Track “Sigulda”
Sveices 13, Sigulda, LV-2150, Latvia
Phone: +371 67973813
Fax: + 371 67972006
e-mail: bobtrase@lis.lv

Pressechef
Marita Vilcina
R.Feldmana 8, Riga, LV-1014, Latvia
Phone: +371 29439639
e-mail: marita@lov.lv

Quartier-Reservierung
Tourist Information centre of Sigulda
Ausekla 6, Sigulda, LV-2150, Latvia
Phone: +371 67971335
e-mail:  info@sigulda.lv
www.tourism.sigulda.lv

Veranstalter
Federation Internationale de 
Luge de Course (FIL)

Ausrichter
Rennrodelverband Lettland (LKSF)

Repräsentant der FIL
Josef Fendt (GER)

Sportkoordinatorin der FIL
Maria-Luise Rainer (ITA)

Präsident der Jury
Markus Schmidt (AUT)

Mitglieder der Jury
Stefan Riegl (GER)
Sergejs Cevers (LAT)

Technischer Direktor der FIL
Christian Eigentler (AUT)

Technischer Delegierter der FIL
Björn Dyrdahl (NOR)
Anders Söderberg (SWE) 

OK-Präsident
Atis Strenga (LAT)

Gesamtleiter
Dace Gods - Romanovska (LAT)

Rennleiter
Normunds Grava (LAT)

Bahnleiter
Dainis Dukurs (LAT)

Pressechef
Marita Vilcina (LAT)
Merija Ansviesule (LAT)

Rennarzt
Zane Kruze (LAT)



Monday,	 2.02.2015
	 	 Day of arrival

		  03.02.2015- 08.02.2015
	 	 International training week

Monday,	 9.02.2015
	 9.00	 Paid training

Tuesday,	 	 10.02.2015
	 9.00	 Paid training 
	 19.00	 Team Captains’ Meeting 
	 	 Sigulda Concert Hall “Baltais Fligelis”

Wednesday,	 11.02.2015
	 9.00	 Official training runs

Thursday,	 	 12.02.2015
	 9.00	 Official training runs 
	 18.00	 Team Captains’ Meeting 
	 	 Sigulda Concert Hall “Baltais Fligelis”

Friday,	 	 13.02.2015
	 9.30	 Preliminary Run Men’s, 
		  Women’s and Doubles 
	 14.00	 Seeded Group Training 
	 18.00	 45th FIL World Championships 
		  Opening Ceremony and draw 
		  by “Laima” clock 
		  (at the Sigulda Train Station Square)

Saturday,	   	 14.02.2015
	 10.10 	 1st run Doubles 
	 11.30	 2nd run Doubles 
	 12.30	 1st run Women 
	 14.15	 2nd run Women
Music band “Musiqq” will perform in between the runs. 
The spectators will be entertained by Radio7 DJ as well.
For the youngsters, there will be morning entertainment at the 
“Fans tent” such as fairy tale characters, adventures and other surprises, as 
well as athletic activities at the artificial ice start estacade.
	 18.00	 Followed by Awards Ceremony 
		  by “Laima” clock (at the Train Station Square)
	 	 Valentine ’s Day concert for the winners 
		  and spectators- “The Sound Poets”

Sunday,	 	 15.02.2015
 	 10.10	 1st run Men 
	 12.10	 2nd run Men 
	 14.00	 Team Relay 
	 15.30	 Awards ceremony 
		  at the luge track „Sigulda“
Musician Gacho will present his newest album “Smaids līdz ausīm” 
in between the runs, as part of his tour “Spēka Tūre”. 
The spectators will be entertained by Radio7 DJ as well
For the youngsters, there will be morning entertainment at the 
“Fans tent” such as fairy tale characters, adventures and other surprises, as 
well as athletic activities at the artificial ice start estacade.

Free admission!

Sanctioning Body
Federation Internationale de 
Luge de Course (FIL)

Organizer
Latvian Luge Federation (LKSF)

FIL Representative
Josef Fendt (GER)

FIL Sport Coordinator
Maria-Luise Rainer (ITA)

President of Jury
Markus Schmidt (AUT)

Jury members
Stefan Riegl (GER)
Sergejs Cevers (LAT)

Technical Director of the FIL
Christian Eigentler (AUT)

Technical Delegates of the FIL
Björn Dyrdahl (NOR)
Anders Söderberg (SWE)

President of OC
Atis Strenga (LAT)

Event manager
Dace Gods - Romanovska (LAT)

Race director
Normunds Grava (LAT)

Chief of Track
Dainis Dukurs (LAT)

Chief of Press
Marita Vilcina (LAT)
Merija Ansviesule (LAT)

Race doctor
Zane Kruze (LAT)

Local Organizer Medical service
Jurmala Emergency Medical Service, Ltd

Registration
www.fil-luge. 
http://fil.plaras.com/

Entry fees
€ 15,- per single
€ 25,- per doubles
In case of missing online registration an increased entry fee 
amounting to 45- € or  per single or 50.- €  per doubles team 
will be charged.
Registration fee has to be paid for every registered athlete.

Licenses
All athletes must have a valid FIL license 2014/2015

Insurance
All athletes must have a medical /accident insurance. 
The organizer accepts no liability

Regulations
The competition will be conducted in 
accordance with FIL rules (IRO)

Race track
Bobsleigh and Luge Track “Sigulda”

Start heights
Meǹ s starts – 1200 m
Womeǹ s starts – 988 m
Doubles start – 988 m

Prizes
45th FIL World Championships memorial prizes for the first 
six ranks;

Organization office
Latvian Luge Federation
Grostonas 6b -412, Riga, LV-1013, Latvia
Phone: +371 67294779
Fax: +371 67294779
e-mail: lksf@latnet.lv
Web: www.kamanas.lv  and www.luge.lv 

Event manager
Dace Gods-Romanovska
Latvian Luge Federation
Grostonas 6b -412, Riga, LV-1013, Latvia
Phone: +371 67294779
Fax: +371 67294779
e-mail: kamanas.info@latnet.lv
Web: www.kamanas.lv  and www.luge.lv 

Chief of Track
Dainis Dukurs
Bobsleigh and Luge Track “Sigulda”
Sveices 13, Sigulda, LV-2150, Latvia
Phone: +371 67973813
Fax: + 371 67972006
e-mail: bobtrase@lis.lv

Chief of Press
Marita Vilcina
R.Feldmana 8, Riga, LV-1014, Latvia
Phone: +371 29439639
e-mail: marita@lov.lv

Organization of accommodation
Tourist Information centre of Sigulda
Ausekla 6, Sigulda, LV-2150, Latvia
Phone: +371 67971335
e-mail: info@sigulda.lv
www.touerism.sigulda.lv 

www.adrem-auto.lv
Brīvības gatve 246, Rīga
+371 67365858

JAUNAIS 

SUBARU OUTBACK 
2015

Degvielas patēriņš 6,1-7,0 l/100 km un CO
2
 izmešu līmenis 159-161 g/km.

Labākais krosovers aktīvam
un aizraujošam dzīves veidam



Sievietes / Damen /  Woman

Vīrieši / Herren /  Man Divvietīgā ekipāža / Doppelsitzer /  Doubles

Treneri / Trainer /  Coaches

Elīza TĪRUMA

Artūrs DĀRZNIEKS

Kendija APARJODEUlla ZIRNE

Riks Kristens ROZĪTIS

Alise Evelīna MITKUS

Andris ŠICS 
Juris ŠICS

Inārs KIVLENIEKS Kārlis Krišs MATUZELS 
Kristens PUTINS

Oskars GUDRAMOVIČS  
Pēteris KALNIŅŠ

Kristaps MAURIŅŠ

Jānis LIEPA Sandris BĒRZIŅŠKaspars DUMPIS

Latvijas Nacionālā izlase
45. FIL Pasaules čempionāts kamaniņu sportā
Nationalmannschaft Lettland, 45. FIL Rennrodelweltmeisterschaft
Latvian National Team, 45. FIL Luge World championships

Mēs ar uz Pasaules čempionātu kamaniņu sportā!



Kamaniņu sports
Kamaniņu braukšana ir ziemas  sporta veids, kurā sportists ar speciālām 
kamaniņām brauc pa īpašu dabiskā vai mākslīgā ledus trasi. 

Sacensības notiek gan ar vienvietīgajām, gan ar divvietīgajām 
kamanām. Vīrieši sacenšas divu veidu disciplīnās - vīrieši vieninieki un 
divvietīgās ekipāžas, savukārt sievietes — tikai vienvietīgajās kamanās. 
Vienvietīgo kamanu svars nedrīkst pārsniegt 23 kg, divvietīgo — 27 kg. 

Sacensībās vietu sadalījumu nosaka pēc noteiktu braucienu laiku 
summas. Pasaules kausos, Eiropas un Pasaules čempionāta sacensībās 
tiek aizvadīti divi braucieni. Olimpiskajās spēlēs vieninieki aizvada četrus 
braucienus, divvietīgās ekipāžas — divus. Komandu stafetē piedalās no 
katras nācijas viens vīrietis, viena sieviete un divvietīgā ekipāža.

Sportistu ekipējums

PINGVĪNI: 
mazi asumiņi (radzes), 

kas piestiprināti pie 
cimdiem. Tie palīdz 
startā spēcīgāk at-
grūsties no ledus.

KALIPŠI: 
kamaniņu braucēja 
specializētie apavi

ĶIVERE UN 
AIZSARGMASKA: 
nepieciešamas, lai 

nodrošinātu sportista 
drošību trasē.

KOMBINEZONS: 
speciāls sportistu 

apģērbs, kas samazi-
na gaisa pretestību, 
ļaujot uzlabot sas-
niegto rezultātu.
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“TAVA ALTERNATĪVA 
SPORTA KLUBAM”

Dejas un Fitnesa centrs “kofeins.lv”

Matīsa iela 16, Rīga
www.kofeins.lv



LABAS MĒBELES NO LABA KOKA!
Čiekurkalna 1. Līnija 11, Rīga un ‘’Spice home’’

www.ciekurs.lv







SIA PELTORS piedāvā 
ASV uzņēmuma 3M darba drošības produktus ar PELTOR™ zīmolu:

	 •	 SAKARU IEKĀRTAS – vairāk kā 30 veidi; 
	 •	 AIZSARGBRILLES - vairāk kā 20 veidi; 
	 •	 AUSTIŅAS – 10 veidi; 
	 •	 AUSU AIZBĀŽŅUS - vairāk kā 30 veidi. 

PELTOR™ sakaru aprīkojums, kā arī dzirdes, galvas un sejas aizsardzības 
produkti trokšņainai un bīstamai videi ir pazīstami kā vadošie visā pasaulē. 
Ar vairāk kā 50 gadu pieredzi, PELTOR™ zīmols sola augstākās kvalitātes sakaru 
risinājumus, kas nodrošina optimālu aizsardzības un komforta līdzsvaru.

	SIA PELTORS nodarbojas arī ar radiosakaru iekārtu tirdzniecību, remontu un īri.
Piedāvājam tādu pazīstamu zīmolu rācijas kā MOTOROLA, KENWOOD, MAXON. Lielākā 
daļa rāciju ir savietojamas ar PELTOR sakaru iekārtām – austiņām, kas nodrošina ātru un 
operatīvu komunikāciju paaugstināta trokšņa apstākļos (ražotnēs, lidostās, mežizstrādē, 
koncertos, ceļu būvē, u.c.).

SIA PELTORS Katlakalna iela 9, Rīga, LV-1073 (+371) 29 55 22 84




